
 

 

 

 

 

 

Warunki mieszkaniowe dla Opiekunki - die Wohnbedingungen für die Betreuerin 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

całe piętro die ganze Etage di gance etaże 

Internet  das Internet das internet 

komputer der Computer der komputer 

osobna ubikacja das seperate WC das seperate we-ce 

osobny prysznic die seperate Dusche di seperate dusze 

pokój w hotelu das Hotelzimmer das hotelcimer 

pokój z balkonem das Zimmer mit Balkon das cimer mit balkon 

pokój z tarasem das Zimmer mit Terrasse das cimer mit terase 

polskie programy (w TV) 
die polnische 

Sendungen/Programme di polnisze zendungen/programe 

radio das Radio das radio 

rower das Fahrrad das farad 

samochód das Auto das ałto 

tablet das Tablet das tablet 

telefon das Telefon das telefon 

telefon stacjonarny das Festnetztelefon das festnectelefon 

telewizor der Fernseher der fernzejer 

własna kuchnia die eigene Küche di ajgene kyśe 

własna łazienka das eigene Badezimmer das ajgene badec-imer 

własne mieszkanie die eigene Wohnung di ajgene wonung 
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Warunki mieszkaniowe dla Opiekunki - die Wohnbedingungen für die Betreuerin 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

własne piętro mieszkalne 
die eigene bewohnbare Etage / 

die Einliegerwohnung 
di ajgene bewonbare etaże / di 

ajnligerwonung 

własny pokój das eigene Zimmer das ajgene cimer 

zamykane drzwi (na klucz) die abschließbare Tür di abszlisbare tyr 

 

ciemny (pokój) das dunkle Zimmer das dunkle c-imer 

dobre warunki mieszkalne die gute Wohnbedingungen di gute wonbedingungen 

jasny (pokój) das helle Zimmer  das hele cimer  

nieumeblowany (pokój) das unmöblierte Zimmer das unmyblirte cimer 

po remncie (pokój) das renovierte Zimmer das renowirte cimer 

przestronny (pokój) das großzügige Zimmer das groscygige cimer 

umeblowany (pokój) das möblierte Zimmer das myblirte cimer 

w dobrym stanie (pokój) im guten Zustand im guten cusztand 

złe warunki die schlechte Bedingungen die szlehte bedingungen 
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Rozmówki 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

Do Pani dyspozycji oddajemy 

w pełni wyposażony pokój, z 

telewizorem i komputerem. 

Zur Verfügung steht Ihnen ein 

voll ausgestattetes Zimmer mit 

Fernseher und Computer. 

Cur ferfygung sztejt inen ajn fol 

ałsgesztatetes cimer mit 

fernzejer und komputer. 

A jak wygląda sprawa z 

Internetem? Jest stałe łącze? 

Wie sieht es mit dem Internet 

aus? Gibt es W-Lan? 

Wi ziit es mit dem internet ałs? 

Gibt es we-lan? 

 

I co Pani sądzi o warunkach 

mieszkaniowych? 

Was halten Sie von den 

Wohnbedingungen? 

Was halten zi fon den 

wonbedingungen? 

Jestem zachwycona! Mam 

własne mieszkanie na 

wyłączność! 

Ich bin begesitert! Ich bewohne 

eine Einliegerwohnung! 

Iś bin begajstert! Iś bewone ajne 

ajnligerwonung! 

 

I jak pokój? Und wie ist das Zimmer? Und wi ist das cimer? 

Jest w bardzo złym stanie, 

jestem przerażona. 

Es ist im sehr schlechten 

Zustand, ich bin entsetzt. 

Es ist im zer szleśten cusztand, 

iś bin entzect. 
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Rozmówki 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

Czy drzwi są zamykane na 

klucz? Kann man die Tür abschließen? Kan man di tyr abszlisen? 

Tak oczywiście, zaraz 

przyniosę klucze.  

Ja natürlich, ich bringe gleich 

die Schlüssel. 

Ja natyrliś, iś bringe glajś di 

szlysel. 

 

Proszę opowiedzieć mi o 

warunkach mieszkaniowych na 

zleceniu. 

Erzählen Sie mir bitte von den 

Wohnbedingungen auf dieser 

Stelle. 

Ercelen zi mir bite fon den 

wonbedingungen ałf dizer sztele. 

Ma Pani do swojej dyspozycji 

własny pokój, osobną łazienkę, 

telewizor i Internet. 

Ihnen steht ein eigenes Zimmer 

mit separatem Bad, Fernseher 

und Internet zur Verfügung. 

Ihnen sztejt ajn ajgenes cimer 

mit seperatem bad, fernzejer und 

internet cur ferygung. 
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